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CART DAN'BZ0J] POSTLW SAN

PABLO CHE BENE' CA' ZF'
EFESO

Pablon’ bzoje' bene' chesejnilaze' Criston’ ciuda
Efeso
I Neda' Pablo naca' postlw che Jesucriston' con
can' gwnalaze' Diosen'. Na' chzoja' le'e zoale Efeso
le'e nacle lo na' Diosen' da' chejnilaze'le Criston'.
2 Chnabda' Xacho Diosen' na' Xancho Jesucriston'
yesaclene'le'e na' yesone' cont soa cuezle binlo len
xbab chelen'.

Diosen' chaclenchgtie' chio' da’ ngode'cho txen

len Criston’ _
3 Cheyala' gonxencho Diosen' ben' nac Xa

Xancho Jesucriston' na'le' lecze chonxene' Diosen'.
Chio' naccho txen len Criston', Diosen' ba bene'
chio' yogo' da' chyaZje yichjlaZzda'ochon' cont
Sjayzoacho len le' yaban'. 4 Na' da' bnezjw cuin
Criston' neche chio’, da'nan' Diosen' gwleje' chio’
cate' bina' xe yeZlion' cont gaccho bene' lazdao'
xilaZe' na' bibi dola' gapcho lagiien'. 5 Diosen'
chacde' chio' cate' bina' soacho. Danan' bsi'e
Xnezen' none' chio' ca xi'ine' con can' gwnalaze',
na' danan' gwsele' Jesucriston' neche chio'
6 Cheyala' soaczcho gonxencho Diosen' catec
nZzi'ilaZze'de' chio’, le gwsele' Jesucriston' ben'
chacde' cont le' goclenchgiie' chio'. 7 Caten'
got Criston', blalj xchene' neche da' xXxinjen'
ben chio' chejnilaze'chone'. Da'nan' Diosen'
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bezi'xene' xtola'chon', le nzi'ilaze'chgliede' chio'.
8Na' chonchgtie' giien len chio’, chone' chio' doxen
yela' sina' na' yela' chejni'i da' chyazjecho. ° Na'
bzejni'ide' chio' da' gwnalaZe' da' nono gwneze
cani' da' bzie' bia' gac. 10 Le Diosen' bZie' bia' Zin
Za cate' yogo' bene' Ze' yaba len bene' Ze' yeZlion'
yosozenague' che Criston' na' yesaque' txen len
le'.

11 Ca nac chio' naccho txen len Criston', Diosen'
bsi'e xnezen' none' chio' ca xi'ine' cont gac lo
na'cho da' chaclaze' gone' chio'. Na' Diosen'
chone' cont chac dan' chsi'e Xxnezen' na' chone'
da' nezde' naquen glien. 12 Cani'te neto' bene'
Israel ba chbezto' yid Criston', le zgua'tec gwlej
Diosen' neto' cont gonxento'ne' da' naque' bene'
zaca' juisyw. 13 Na' lecze ca' le'e, cate' benele
diza' glien che Criston' dan' nac da' li na' gwnezele
chaclaZe' gone' yela' mban checho toli tocane, nach
gwyejnilaze'lene'. Danan' lecze le'e ba nacle txen
len Criston', na' Spiritw che Diosen' bZinen zoan
lo' yichjlaZda'olen', can' gwne' soan. Na' Spiriton’
zoan len chio' cont nezecho ba non Diosen' chio’
ca xi'ine'. 14 Lecze zoan lo' yichjlaZda'ochon' cont
nezecho Zin Za gac lo na'cho yogo' da' ca' za' gonch
Diosen' chio' naccho xi'ine' cate' gone' cuerp cobe
chechon'. Na' gonche' chio' da' ca' cont gonxen-
chone' da' naque' bene' zaca' juisyw.

Pablon' gwnabe' gwneZjw Diosen’ bene' chesejni-
laZe'ne'yela' sina’ che’

15 Da'nan' cate' benda' diZa' can' chejnilaze'le
Xancho Jesusen' na' can' chaquele yezica'chle
bene' chesejnilaze'ne', gwzolagua' 16 choa' yela'
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choxclen che Diosen' neche le'e cate' chol giiZa'
Diosen', na' bi chezi'laZa' chona' ca'. 17 Dios ben'
chonxen Xancho Jesucriston', ben' nac Xe' na'
ben' nac bene' zaca' juisyw, len' chol guiza'. Na'
chnabda'ne' cue' yela' sina’ chen' lo' yichjlazda'olen'
na'gaclene'le'e cont gombia'chlene'. 18 Na' chnaba'
So' be'ni' che' lo' yichjlaZda'olen' cont nezele bi da'
glenna' zoacho lez gone' len chion' ba gwleje'
naccho xi'ine'. Na' chnaba' gone' cont nezele catec
glen juisyw nac yogo' da' ca' za' gone' yesaquen
che chio' chejnilaZe'chone'. 19 Na' lecze chnaba' So'
be'ni' che' o' yichjlazda'olen' cont nezele leca nape'
yela' guac xen cont gaclene' chio' chejnilaZe'chone'.
Blo'e yela' guac xen juisyw che' 20 cate' bosbane'
Criston' ladjo bene' guaten'. Na' gwde bosbane'ne’
nach nzoe'ne’ cuite' yaban' gan' chesenabi'e txen.
21 Le Criston' chnabia'che' ca note'teze angl. Chn-
abia'che' ca benach, na' ca da' xigue', na' ca bi da’'
chesejnilaze' bene', na' ca note'tezechle chesen-
abia' na'ana' tiemp da' za' za'. 22 Diosen' ba gwlo'e
lo na' Criston' yogo' bene' na' bica'chle da' zjade
cont le' chnabi'e. Na' Diosen' bzoe' Criston' ca
Xancho cont chnabi'e yogo' chio' chejnilaze'chone'.
23 Da'nan' chio' chejnilaZe'chone' zaca'lebcho ca
to cuerp, na' Criston' zaca'lebe' ca yichj cuer-
pen'. Guac nacho nya' Criston' neche chio' chejni-
laze'chone'. Na' Criston' zoe' chnabi'e doxen.

2

Diosen’ chacde’ chio’

1 Na'a Diosen' ba bocobe' yichjla'azda'olen' da'
chejnilaze'le Criston'. Cana' gwzoale bentezle da’'
malen' na' gwdaple dola' lao Diosen'. Damnan'



Efesios 2:2 iv Efesios 2:10

gocle ca bene' guat da' bi bzenagle che'. 2 Con
gwdaczle benle da' mal can' cheson yezica'chle
bene' bi chesejnilaze' Diosen’, na' bzenagle che Sa-
tanas dan' chnabia' da' xigiie' ca' dan' zjanyechjen
benachen'. Na' Za na'aZa Satandsen' ne' chnabian'
yichjlazdao' bene' bi chosozenag che Diosen'. 3Na'
ca'cze gwzoa yogo'cho, gwzoatezcho bencho bi da’'
mal can' gwnan checho na' bi da' mal da' gwze-
laze' yichjlaZzda'ochon'. Na' da' bebecho da’' malen'
lo' yichjlaZzda'ochon', da'nan' gwchoglaon checho
si'cho castigw che xtola'chon' toli tocane, can' gac
len yezica'chle bene' bi chosozenag che Diosen'.
4-5 Goccho ca bene' guat len yichjlazda'ochon' da'
gwzoacho bentezcho da' malen'. Na' Slac ne' nac-
cho ca', Diosen' leca beyaSe' bezi'ilaZe'de' chio' na'
gocchgiiede' chio'. Na' lagiie da' nzi'ilaZe' Diosen'
chio’, danan’' bocobe' yichjlazda'ochon' cate' gwye-
jnilaZe'cho Criston’, na' bene' yela' mban checho
toli tocane. 6 Na' da' bocobe' yichjlazda'ochon',
guac nacho bene' len chio' can' bene' len Cristo
Jestusen' cate' bosbane' le' ladjo bene' guat ca'.
Na' da' naccho txen len Criston', mbalaz bach
zoacho chbezcho len le' na'a can' soacho cate'
yeZincho yaban' gan' chi'ena’. 7 Diosen' goclene'
chio' ca' cont tiempen' za' za' gwlo'echde’ cate-
quen' nZi'ilaZe'chgliede' chio’, le gonchglie' zanch
da' gien len chio' naccho txen len Cristo Jesusen'.
8 Da' nZi'ilaZze' Diosen' chio', ba bene' yela' mban
checho toli tocane cate' gwyejnilaze'cho Criston'.
Con bene' to goclen, gague neche bi da' giien da’'
ben chio'. 9 Le Diosen' bi chaclaZe' glie'cho diZa' o
gaquecho bnitlagiie' Xtola'chon' neche bi da' gien
da'babencho. 19Diosen' bene' chio' na' cate' gwye-
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jnilaze'cho Cristo Jesusen' bocobe' yichjlazda'ochon'
cont soacho goncho da' giien. Cate' bina' soacho,
bsi'e xnezen cont soacho goncho da' guen.

Bene' Israel na' bene' bi zjanaque' bene' Israel,
Criston'bozoe' legaque' binlo toe' yetoe’
11Da'nan' le gon xbab can' goc len le'e cana', le'e
goljle bi nacle bene' Israel can' nac neto'. Canan'
neto' che'ljezto': “Chio' zoacho sefiw da' Ze' circun-
cision”, na' che'to' le'e: “Bi zoale sefiw da' Ze' cir-
cuncision” (sefiw da' chosozoa bene' Israel gualaz
cheto' ca'lo cuerp che bi' byo dao' ca'). 12Na'le gon
xbab can' gwzoale cana’, bi nombia'le Criston/,
bi nacle nacién che Diosen' ca neto' bene' Israel
nacto',na' Diosen' bi gwne' gaclene'le'e can' gwne'
gaclene' neto' bene' Israel. Bi gwzoale lez §jayzoale
len Diosen' na' neca gwyejnilaze'le Diosen' lo yeZzlio
nga. 13 Perw Criston' bneZjw cuine' gosotene'
na' blalj xchene' neche chio'. Na' na'a da' chejni-
laze'lene' ba nacle txen len Cristo Jesusen'. Na' ba
nacle toze len neto' bene' Israel, la'czla' cana' gocle

bene' zito' len neto' na' len Diosen'. 14 Cana' neto'
bene' Israel na' le'e bi nacle bene' Israel bgue'e

ljeZcho. Perw Criston' ba bene' cont naccho toze
na' ba bozoe' chio' binlo tocho yetocho. 15 Caten'
bnezZjw cuine' gote', bzoe' ca'ale ley da' bzoj da'
Moisésen' len yogo' da' Zan cheyala' goncho. Na'
bzoen' ca'ale cont bozoe' chio' chejnilaze'chone'
binlo tocho yetocho na' beyone' chio' to yez cobe
che’, chio'naccho bene'Israel lente chio' binaccho
bene' Israel. 16 Da' bneZjw cuine' gote' le'e yag
cruzen', zoacho binlo len Diosen', chio' naccho
bene' Israel na' chio' bi naccho bene' Israel, na'
lecze naccho toze na' bich chgue'e ljeZcho.
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17Na'’ Criston' caten' bide' yeZlion' bedeye'e diZa',
gwne' benachen' guac yesenite' binlo len Diosen’,
gwdixjue'eden’ len le'e bi nacle bene' Israel, le'e
bi nombia'le xtiZza' Diosen' cana’, na' lente neto'
nacto' bene' Israel, neto' nombia'to' xtiZzen'. 18 Le
chio' chejnilaze'cho Criston', chio' naccho bene'
Israel na' len chio' bi naccho bene' Israel, toz Spir-
itw che Diosen' chaclenen chio' cont choe'lencho
Diosen' diza'. 19 Da'nan' le'e bi nacle bene' Israel
bich nacle ca bene' zito' len Diosen'. San yogo'

chio' chejnilaZe'cho Criston' ba naccho txen, le
Diosen' ba none' chio' cabene'lo' yo'o che'. 20 Chio'
chejnilaze'chone' zaca'lebcho ca to yo'o de yej. Na'
neto' postlw na' yezica'chle bene' chesoe'lene’ le'e
xtiza' Criston' zaca'lebto' ca lene yo'ona'. Na' Jesu-
criston' zaca'lebe’ ca yej squin che yo'ona’. 21 Na'
chio' naccho txen len Criston' lecze zaca'lebcho ca
yej da' zjancua' zjangoden' gan' chac yo'o de yeja'.
Zjangoden' txen na' zej cha' yo'ona'. Ca'cze chio'
naccho txen len Xancho Criston' na' len ljeZcho, na'
naccho ca to yo'o gan' zoa Diosen'. 22 Le'e txen len
neto' na' len note'teze bene' chesejnilaze' Criston'
naccho ca to yo'o gan' zoa Diosen/, le zoa Spiritw
chen' lo' yichjlazda'ochon'.

3

Diosen' gwleje’ postlw Pablon’ cont jatixjue'ede’
xtiZen'len bene' bi zjanac bene' Israel
1 Na' da' naquen ca', neda' Pablo chol giiiZa'
Diosen' neche le'e. Dia' liZya nga da' chyixjue'eda’
xtiza' Cristo Jesusen' len le'e bi nacle bene' Israel.
2 Chacda' ba nezeljele nzi'ilaZe' Diosen' neda' na'
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bsi'e xnezen' chzejni'ida’ le'e xtiZen'. 3 Ba bze-
jni'ide' neda’' da' nono gwneze, can' ba bzoja'le'e to
chope dizZa' le'e cart nga. 4 Cate' gwlable cart nga
gacbe'ele chejni'ida’ da' nono gwyejni'i cana' che
Criston'. 5 Cana' Spiritw che Diosen' bi bzejni'in
bene' da' nono gwneze che Criston’', perw na'a ba
bzejni'in neto' postlw che Diosen’, na' ba bzejni'in
nochle neto' gwleje' cont choe'to' xtiZen', neto'
nacto'lona’' Diosen'. ¢Da'nga bzejni'in neto', le'e bi
nacle bene' Israel txen len neto' nacto' bene' Israel
si'cho da' gwna Diosen' gone' che chio’ naccho
xi'ine' neche da' chejnilaze'cho Cristo Jesusen', na'
txen naccho ca toze bene', na' txenna' chaclen
Diosen' chio' can’' gwne' gone'.

7La'czla' bitec bi zaca', Diosen' gwleje' neda' len
yela' guac chen' cont chyixjue'eda’ diZza' glien chen'.
8 Chacda' ne late'ze bibi zaca' ladjo yogo' bene' ba
gwlej Diosen' zjanaque' lo ne'e. Bia'cze nZi'ilaZe'de'
neda'na' gwleje' neda’ cont chyixjue'eda’ len bene'
bizjanac bene' Israel catec da' zan da' glien juisyw
gone' len yogo' chio' chejnilaze'cho Criston'. 9 Na'
Diosen' gwlo'e lo na' chzejni'ida’ yogo'lol bene' da'
nZie' bia' gac. Gwzolaoten cate' gwxe yeZlion',
nono gwneze da' nZie' bia' gac, con toz Diosen'
gwnezde', Dios ben' bene' yogo'lol bene', yogo'
beyixe' na' yogo' bichle da' de. 10 Le Diosen'
nzie' bia' bene' ca' zjanac angl blao che' na' angl
gwnabia' zjanita' yaban' yesele'ede' can' chone'
len chio' chdop chzagcho chonxencho Jesucriston',
cont yesacbe'ede’ nape' yela' sina' len yogo'lol da’'
chone'. 11 Chone' can' bzie' bia' gone' caten' bina'
xe yeZlion', le cani'te bsi'e xnezen' sele' Xancho
Jesucriston'. 12 Na' naccho txen len Criston' da'
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chejnilaze'chone'. Da'man' bi chzebcho Diosen’,
san chbecho nezecho chac choelenchwne' diza'.
13 Nachen' chneyoeda' le'e bi gacZejlaZe'le che da'
chac chia' nga chyi chzaca' lagiie da' chyixjue'eda’
Xtiza' Jesucriston' len le'e. Naquen da' yebele,
gague da' gacZejlaZe'le.

Criston' chacde’ chio' chejnilaZe'chone'

14 Na' da' naquen ca', chzoa xiba' chol giiza'
Xa Xancho Jesucriston'. 15 Le' bxie' yogo' diaZa
che chio' zoacho yeZlio nga na' che bene' Ze' yaba.
16 Diosen' naque' bene' zaca' juisyw na' nape'
la'zelaglie' yela' guac xen. Nachen' chnabda'ne'
gone' ga soa Spiritw chen' lo' laZda'olen' cont soa
chachlazZe'lelenyela' guac chen. 17 Chnaba' soateze
soa Criston'len le'e da' chejnilaze'lene'. Na' chnaba'
soaczle gaquele Diosen' na' gaque ljeZle do yichj
do laZe'le, 18 cont gac 3ejni'ile txen len yezica'chle
bene' zjanaque' lo na' Diosen' catec chaquechgtie
Criston' chio'. Da'xen chaquechgiiede' chio’, con bi
cheyoZ yedo ca chacde' chio'. 19 Le bina' Sejni'icho
catec chaquechgiiede' chio’. Na' lecze chnaba' zej
gacchle bene' glien doxen can' nac Diosen'.

20 Na' Diosen' chac chone' yogo'lol, na' chone'
da' gualch ca da' chnabechone' 0 da' choncho xbab
gone'. Na' chone' cont Spiritw chen' zoan lo'
yichjlaZzda'ochon' chaclenen chio' len yela' guac
chen'. 21 Na' chio' chdop chZagcho chonxencho
Criston', cheyala' gonxencho Diosen' na'a na' toli
tocane da' gwsele' Cristo Jesusen' neche chio'. Na'
can' gonsScaczcho.
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4

Naccho tozelenyogo'bene' chesejnilaZe' Criston’

1 Neda' dia' liZya nga da' chyixjue'eda’ xtizZa'
Xancho Jesucriston'. Nachen' chneyoeda' SejScale
gonle glien can' cheyala' goncho da' gwlej Diosen'
chio' naccho xi'ine'. 2 Na' chata'yoeda' le'e bi
gonxen cuinle, san le gon xbab bitec bi zaca'le;
na' gacle bene' Sagiie' na' gaple yela' chxenlaZe'len
bene' ljeZle na'le gacde' bite'teze yesone'. 3 Spiritw
che Diosen' ba nonen chio' toze da' chejnilaZe'cho
Criston', na' le gon con ga zelao saque'le cont
soaczle gonle toze xbab len bene' ljeZle, le Diosen'
ba bozoe' le'e binlo tole yetole. 4 Yogo' chio'
chejnilaze'cho Criston' naccho ca toz bene', na' toz
Spiritw che Diosen' zoan lo' yichjlazdao' yogo'cho.
Na' cate' Diosen' gwleje' chio' cont naccho xi'ine',
lecze bene' cont toz can' zoacho lez gone' giien len
chio'. 5Toz Jesucriston' naque' Xancho, na' toz can'
chejnilaze'chone', na' toz ca zejen cate' chzoacho
nis. 6 Na' toz Diosen' chonxencho ben' nac Xa
yogo'cho. Len' chnabi'e yogo'cho, na' chchine'
yogo'cho choncho xSinen', na' zoacze'len yogo'cho.

7Na' Criston' chaclene' to tochona' none' checho
gwde gwdele da' gon to tocho. 8 Da'nan' nyoj Xtiza'
Diosen' Zan:

Cate' beyepe' yaban' bebeje' bene' zan lo na'
gwxiyen' cont bechi'e legaque'.
Na' bi'e che benachen' da' gac gon to toe'.

9 Na' can' Zan: “Beyepe' yaban”, zejen betje'
golje' benach yeZlio nga na' gwden' gote' bgase'.
10 Na' ben' betj golje' benach, lecze len' beyepe'
yaban' gan' zoa Diosen’, na' na'a zoe' chnabi'e
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doxen. 11 Na' lecze len' none' che balcho naccho
postlw, na' none' che balcho chyixjue'echo bi da'
ba gwne', na' none' che yebalcho chje'cho diza'
glen chen' len bene' bina' yesenden', na' yebalcho
none' checho chgtiiachna'chobene' chesonxene'le'
na' chsed chlo'echo legaque'. 12 Can' chon Criston'
cont chio' naccho lo ne'en chac choncho xSinen'.
Na' chonchon cont to to chio' naccho toze len le'
zejech gacchcho can' chazlaZen'. 13 Diosen' cha-
claZe' yogo'cho gaccho toze Sejnilaze'cho Xi'inen' do
yichj do laZe'cho na' gombia'chone' binlo. Cha-
claZe' gacyane'cho can' cheyala' gaccho, na' gaccho
bene' giien can' nac Criston'. 14 Na' e gaccho ca’,
bich So'cho xbab ca che to bidao', Sejcho qui Sejcho
ca'alena'ocho to toyela' chejnilaze' da' chesaljlaze'
bene' glienlaZe' na' bene' gwxiye' cont chesonlede'
chio'. 15Na'’ cheyala' glie'lencho bene' diZa' li, perw
gaccho bene' Sagiie' len legaque' cont yesacbe'ede’
le chaquechone'. Goncho ca' cont zejech gacch-
cho bene' Saglie' bene' glien can' nac Criston' ben'
chnabi'e chio'. 16 Cate' to to cuen cuerp chechon'
ngoden' na' noxe' lieZen len bela' na' len Zit na'
len bechj bnia ca' da' ncan', na' to to cuenen
chesonen Z'in, nach doxen cuerp chechon' chonen
Zin ca cheyala'. Na' ca'cze chio' chejnilaze'cho
Criston’' ngode'cho txen cont to tocho goncho da’
non Diosen' checho goncho, na' yogo'cho txen zej
gacchcho bene' Saglie' na' zej gaquech ljeZcho.

Diosen' ba bocobe' yichjlazdao' chio’
chejnilaZe'chone'

17Da’' nga chnia'le'e, Xancho Criston' none' man-
dadw gwzejni'idan' le'e: bi cheyala' soacho gon-
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cho xbab ca cheson bene' bi chesejnilaze' Diosen’,
le bibi zacan'. 18 Nchol yichjlaZda'ogaque'. Na' bi
zjanape' yela' mban toli tocane ca da' non Diosen’'
chio', neca chesejni'ide' che Diosen', le zjanaque'
bene' giiedenag len le'. 19 Bibi zto' zjanombi'e che
da' malen' chesone', na' con chesonteze' yogo'
yela' zto', na' chesezelaze' yesenite' yesonche' da'

malen'. 20 Le'e ba nsedle can' Za Criston' na'
nezele bi cheyala' goncho ca, 21 le chacda' ba

benele dizan' gwne' lo' yichjlazda'olen', na' neto'
lecze ba bzejni'ito' le'e diZa' li chen'. 22 Nezele bich
cheyala' gwzenagcho che da' malen' da' chzelaZe'
lazda'ochon' goncho, can' bencho cana' cate' yela'
gwzelaZe' chechon' ne' chonlen chio' cont ben-
tezcho da' malen'. 23 San na'a cheyala' gwSa'cho
xbab da' choncho lo' yichjlazda'ochon'. 24 Cheyala'
gle'cho latje yocobech Diosen' yichjlazda'ochon'
cont soacho goncho da' zej to li can' chon le', na'
gaccho bene'lazdao' xilaZe' can' chazlaze'le'.

25 Da'nan' bich gonlaZe'cho, san giie'len ljeZcho
diZa'li, le ngode' ljeZcho naccho ca toze bene'.

26 Na' cate' chZa'acho bi cheyala' goncho da' xin;.
Cheyala' yob yeyacxenlaZe'cho na' bich Za'acho do
Za. 27Na'bi glie'cho latje cont Satanas dan' chnabia'
da’'xigle' ca' nabian' xbab chechon' cont goncho da’
Xinj.

28 Na' nole Se ba yolaole chbanle, bich cheyala'
cuanle. Cheyala' gonle Zin da'nac glienlenni'ana'le
cont gata' da' gwneZjwle bene' chyazj chchine.

29 Na' bi cheyala' glie'cho bite'teze diza' zban,
san gle'cho dizZa' Sagiie' len yogo'lol bene', con can'
chyazje to toe' cont gaclenen le'. Goncho ca' cont
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xtiZa'chon' gaquen da' zaca' gwzenag bene'. 30 Na'
bi goncho cont yeyase'laZze' Spiritw che Diosen/, le
Diosen' ba bene' ga zoan lo' yichjlazda'ochon' cont
nezecho naccho xi'ine' na' nezecho Zin Za yedyexi'e
chio'.

31Cheyala' cuejyichjcho yogo' da' mal, bich gon-
chon. Bich co'olaZe'cho, bich Za'acho, na' bich
gle'cho diZa' loc diza' 1Zej. Bi necho che bene',
neca gaccho bene' xi'a. 32 San cheyala' gaccho
bene' Saglie' na' yeyase' ljeZcho tocho yetocho. Na'
cheyala' yezi'xen che ljezcho bite'tez da' chesonde’
chio' con can' bezi'xen Diosen' checho cate' gwye-
jnilaze'cho Criston'.

S

Cheyala' goncho can’ chon Diosen’

1 Nachen' cheyala' soacho goncho can' chon
Diosen’, le naccho xi'ine' na' chacde' chio'.
2 Cheyala' soacho gaque ljeZcho ca Criston' chacde'
chio' na' bnezjw cuine' gote' neche chio'. Na' chebe
Diosen' da' bene' ca', can' chebe bene' to da' chla'
Zix.

3Da' naccho lo na' Diosen' cheyala' gue'echo da'
malen'. Gwbatech cheyala' gata'lencho no'ole bi
nac no'ol checho o bene' byo bi nac bene' checho
0 goncho bichle da' nac da' yela' zto' len cuerp
chechon'. Na' bi cheyala' selaze'cho da' de che
bene'. 4 Bi cheyala' giie'cho diZza' da' naquen da'
yela' zto' o bite'teze diZa' le'e, diZa' da' bibi zaca'
da' bi nca' xneze, le bi zejen giie'cho diZzan' zjanac
ca. San cheyala' soacho giie'cho yela' choxclen
che Diosen'. 5 Nita' bene' byo ben' chesata'lene’
no'ole bi nac xo'olgaque' na' nita' no'ole ben'
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chesata'lene' bene' byo bi nac bene' chegaque’, na’'
nita' bene' chesyebede' dan' naquen da' yela' zto';
na' nita' bene' chesezelaZze' bi da' de che bene'.
Ba nezeczele bene' ca' cheson da' malen' zjanac
ca' bi yesyezZine' yaban' gan' chnabia' Criston' len
Diosen'. (Na' ca nac bene' chesezelaze' bi de che
bene', toz ca malen' chesone' len da' cheson bene'
chesejnilaZe'l gua'alsacan'.) 6 Bigiie'le latje no siye'
le'e len diZa' glienlaze'. Diosen' chneZjue' castigw
toli tocane che bene' ca' bi chosozenag che', bene'
cheson da’' mal ca' ba gwnia'. 7 Danan’ bi cheyala'
gaccho txen len bene' cheson ca'.

8 Cana' nchol yichjlaZzda'ochon', perw na'a ba
yo'on be'ni' che Xancho Criston’, na' cheyala'
soacho goncho da' glien can' chaclaZe' Diosen'
gon chio' nombia'chone'. 9 Na' Se ba gwyo'o
be'ni' che Criston' lo' yichjlazda'ochon', nach gac-
cho bene' Sagiie' na' goncho da' gien da' zej to
licha. 10 Cheyala' gwsedcho cont nezecho can'
chaclaze' Xancho Criston' goncho. 11 Bi cheyala'
goncho txen len da' malen' cheson bene' ca'
zjanchol yichjlazda'ogaque', le chesone' da' bibi
zaca'. San cheyala' gwzejni'icho legaque' da' malen'
chesone', 12]e naquen da' cheto'echo giie'cho diZa'
che da' ca' chesone' do bagaSe'ze. 13 Na' cate'
be'ni' che Criston' Son' lo' yichjlazdao' bene', nach
yesacbe'ede' che bite'teze da' chesone' Se naquen
da' mal, le be'ni' chen' chzejni'in benachen' che
xbab chegaque' na' bida' chesone' Se naquen giien
o Se naquen mal. 14 Da'nan’' nyojen quinga che
note'teze bene' chon da' malen":

Naco' ca bene' chtas na' ca bene' guat da' bi
chzenago' che Diosen'.
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Bzenag che' cont Criston' cue'e beni' lo'
yichjlaZzda'oguo'.

15 Nachen' cheyala' soacho na'cho dan' choncho.
Cheyala' goncho da' naquen da' sina', gague gon-
cho ca bene' bi chejni'i. 16 Na' yogo' Za cheyala'
goncho can' chazlazZe' Diosen', le na'aZe'chgua bene'
chesone' da' malen'. 17 Bi goncho ca bene' bibi
xbabnye'. Cheyala' Sejni'icho can' chaclaze' Diosen'
goncho cont gonchon. 18 Na' bi cheyala' gac-
cho bene' borrasw, le bene' chesezoZde' chosoziayi'
cuine'. San chio' cheyala' giie'cho latje soachgua
Spiritw che Diosen' lo' laZzda'ochon' nabian' chio’
len da' choncho. 19 Cheyala' gwsSaljlen ljeZcho no
salmos na' gollen ljeZcho no himnos o bichle da'
Za Spiritw che Diosen' golcho. Na' cheyala' nechon
na' golchon do yichj do laZe'cho gonxencho Xancho
Jesucriston'. 20 Yogo' ni'a cheyala' giie'cho yela'
choxclen che Xacho Diosen' che yogo' da' chone’
chaclene' chio'. Na' Xancho Jesucriston' zoe' chac-
lene’ chio’ cont giie'cho yela' choxclen che'.

Can' cheyala' soalen bene'lo' yo'o chechon'

21Da' chapcho Diosen' bala'an cheyala' gwzexjw
yichjcho gwzenagcho tocho yetocho.

22 Na' le'e no'ole, le'e nSagna'le, to tole cheyala'
gwzenagle che bene' chele, le chzenagle che
Xancho Criston' cate' chzenagle chegaque'
23 Diosen' nzoe' bene' chele cont zjanacche' blao
ca le'e, can' nzoe' Criston' nacche' blao ca chio’
chdop chZagcho chonxenchone'. Le chion' guac
nacho naccho cuerp che Criston’, na' le' none' chio’
yela' mban toli tocane. 24 Na' ca chio' chonxencho
Criston' cheyala' gwzenagcho che', ca'czen' le'e
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no'ole le'e nSagna'le, to tole cheyala' gwzenagle che
bene' chele yogo' bin' chese'e le'e.

25Na'le'e bene' byo le'e nSagna'le, to tole cheyala'
gaque no'ol chelen' con can' chaque Criston'
chio' chonxenchwne' na' bneZjw cuine' neche
chio' cate' gosote'ne'. 26 Na' cont gwlo'e chio’
lo na' Diosen', beyone' lazda'ochon' xilaZe' cate'
gwyejle'cho xtiZen'. 27 Na' bene' ca' cont yebede'
chio' cate' yezincho laglien', bibi xtola'cho gata' na'
ne bichle da' mal yo'o nyaz lo' yichjlazda'ochon',
san gac laZzda'ochon' xilaZe' laglien'. 28 Na' con
can' nzi'ilaze' Criston' chio’, can' cheyala' Zi'ilaZe'
to to bene' byo no'ol chen'. Le'e bene' byo, to
tole cheyala' Zi'ile no'ol chelen' can' nzi'ile cuerp
chelen', le nZi'icze cuinle cate' chonle ca'. 29 Nono
zoa no chgue'e cuerp che’, san yogo'cho nZi'icho
cuerp chechon' na' chapsi'ichon. Na' can' chon
Criston' len chio' chonxenchone', nZi'ide' chio' na'
chapsi'e chio'. 30 Na' chone' ca' da' naccho ca to
cuen gleje cuerp chen', ca Zit da' yo'e na' ca xpele'.
31Na' XtiZa' Diosen' nyojen Zan: “Danan’ bene' byo
le'e len xaxne'e na' si'e no'olen’' gwsagna'lene' le' na'
yesaque' toze.” 32 DiZa' quinga ba bzoja' naquen
to da' nono gwyejni'i cani', perw chnia' naquen
to da' chzejni'in chio' chdop chZagcho chonxencho
Criston' cont nezecho can' cheyala' soacho len le'.
33 Na' lecze ca' le'e bene' byo le'e nSagna'le, to tole
cheyala' gaque no'ol chele can' chaque cuinle, na'
le'e no'ole nSagna'le, to tole cheyala' gaple bala'an
bene' chele.

1 Na' le'e bidao', le gwzenag che xaxna'le, le
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can' cheyala' gon chio' naccho txen len Xancho
Criston'. 2 Cate' Diosen' bneZjue' xozxta'oto' ca'
ley chen', gwne" “Le gap bala'an xaxna'le.” Na'
goquen da' nechw da' bZie' bia' yesone' da' nsa'
to da' giien da' gone' len legaque' Se yosozenague'
chen, gwne': “Le gap bala'an xaxna'le 3 cont gac
glen chele na' cont banle ssa lo yezlio nga.”

4 Na' le'e nita' xi'inle, le yosgol le yoscha'o bi'
chele ca' binlo, diza' Saglie' gwzejni'ile legacbe' cont
yosozenagbe' che Xancho Criston' na' gague con
gonle ga yeseZa'a yeseloche'.

SNa'le'e mos, le gwzenag che xan Zin chelen' do
laZe'le na' le yeyiljwlaZe' naquen' gonle da' yesa-
zlaZe' to toe', le lecze chzenagle che Criston' caten'
chzenagle chegaque'.

6Le gwzenag chegaque'doyichjdolaZe'le, gague
cate'zen' chesene'e can' chonlen', le nacle bene'
glen xSin Criston’, na' can' chaclaZe' Diosen' gon-
cho. 7Na'cheyala' glie'laZe'cho goncho Zin che bene'
cont yebe Xancho Criston' chio', gague cont yebe
bene' nac xan Zin na'ze. 8 Goncho ca', le nezecho
bite'teze da' gien da' choncho, Xancho Criston'
gone' cont Zin Za yebi'in gien len chio’, chio' nac-
cho esclavos na' len chio' bi naccho esclavos.

9Na'le'enaclebene'xan Zin, le gon giienlen bene'
ca' cheson x8inle. Bitw co'ole legaque' Seb, le Xancho
Diosen'zoe' yaban' chna'cze' can' chonlen', na'lecze
chna'cze' can' cheson bene' glien Zin chelen’, na' toz
can' chone'len yogo'lol bene' note'teze zjanaque'.

Can' goncho cont Satanasen' bi gonen chio’ gan
10 Nachen' bene' migw, da' naccho txen
len Xancho Criston, cheyala' soachachcho
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SejnilaZe'chone', le nape' yela' guac xen cont
chaclene' chio'. 11 Cheyala' gon cuincho gual
doxen can' chaclaZze' Diosen' goncho, cont
soachachcho bi Sejle'cho che Satanas dan' chnabia’
da' xiglie' ca' cate' chyiljwlaZen' siyen' chio'. 12 Le
gague bene' nac bela' chenna' chdillencho, san
chdillencho da' xigiie' ca', da' ca' besyeyaquen da’
mal, na' bichle da' chesenabia’ bene' Ze' yezlio nga
bene' nchol yichjlazda'ogaque' len da' malen'.
Chdillencho yogo'lol spiritw mal ca' gate'teze
chesaSen. 13 Da'nan' cheyala' gon cuincho gual
doxen can' chaclaZe' Diosen', cont Satandasen'

bi soeczen chio' Za cate' tillenen chio'. Na' cate'
ba bencho can' chazlazZe' Diosen', nach cheyala'

soachachcho len le'. 14 Na' cont soachachcho
bi siye' Satandsen' chio', cheyala' gle'cho diza'
li yogo' ni'a. Na' Se goncho ca', gaclenen chio'
ca da' chchej soldadon' cho'a li'e. Na' cheyala'
goncho da' nac glien yogo' ni'a, le Se goncho ca/,
gwcue'ejen chio' ca xa soldadon' da' naquen
de ya chcue'ejen cho'alcho'e. 15 Na' cheyala'
soacho probnidw giie'lencho bene' diZza' giien che
Criston' da' chzejni'in can' guac soacho binlo
len Diosen'. Na' Se soacho probnidw gue'lenchon
bene', gaclenen chio' can' chaclen xel soldadon'
le'. 16 Na' da' zejechen ca bichle da' goncho,
cheyala' soachachcho SejnilaZe'cho Diosen'. Na' Se
soachachcho SejnilaZe'chone', nach gaclenen chio’
cont bi gwzenagcho che Satandsen'. Gaclenen
chio' ca escudo da' chchin soldadon' chaclenen
le', chosolen yi' che flechas ca' da' chesala'ninen
zja'aquen gan' zien', na' chcue'ejen le' len da’'
ca' zja'ac yeseyidjon cuerp chen'. 17 Na' cheyala'
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yosa'laZe'cho Criston' ba bene' yela' mban checho
toli tocane, cont gaclenen chio’ ca chaclen lapa’' de
ya da' chchin soldadon'. Na' lecze XtiZa' Diosen' da'
ben Spiritw che Diosen' cont nyojen, le gonchgua
xbab chen cont gaquen len le'e ca to spada da'
chchin soldadon'. 18 Na' do tiemp cheyala' yol
glizcho Diosen' nabcho yogo' da' chzejni'i Spiritw
chen' chio'. Na' cheyala' gaccho bene' banlaze' na'
yol gliZchone' sin cbi yeche'echo, nabcho gaclene'
yogo' bene' ba gwleje' cont zjanaque' lo ne'e. 19Na'
le nab gon Diosen' latje gua' XtiZen', na' le nab bi
Zeba' gua' diza' tcho'a gwzejni'ida' bene' diza' glien
che Criston' da' nono gwneze cani'. 20 Le Diosen'
gwsele' neda' ca gualaze' cont bia' XtiZen', na'
danan' dia' lizya nga. Nachen' le nabe Diosen'
gaclene' neda' bi Zeba' gua' xtiZen' tcho'a can'
cheyala' guan'.

Pablon’ chone’ chach laZe'gaque'

21 Chsela' bene' migw checho Tiquico giie'e diZa'
doxen can' chac cont nezele can' chac chia' na'
yogo' da' chona'. Chaquecho Tiquicon' da' naque'
txen len chio' chonxencho Criston' na' zoateze'
chone' xSin Xancho Criston' can' cheyala' gone'.
22 Nachen' chsela'ne' cont nezele can' chac cheto'
na' cont gone' chach laze'le.

23 Chnaba' lao Xacho Diosen' len Xancho Jesu-
criston’ yesonSque' cont yogo'le chonxenle Criston’
soa cuezle binlo len yichjlazda'olen', na' lecze
yesonSque' cont yogo'le gaque ljeZle na' soachachle
SejnilaZe'lene'. 24 SoaScacze Diosen' gaclene' yogo'
bene' chesacde' Xancho Jesucriston' sin chi yese-
beze'. Da' na'zen' chzoja'.
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